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	Article
	Comment

	General amendment
	a) The CCNR secretariat proposes the modifications/corrections to the French text of CEVNI, revision four. The proposal is presented in document CEVNI EG/2010/3. The substantial (non-linguistic) proposals are included in this table.

	Article 1.01 
	b) Small craft: the conformity declaration for the recreational craft, which constitutes the majority of small craft, applies to the craft from 2.5 to 24m. In the future it would interesting to harmonize the maximum size by extending the maximum size in CEVNI to 24m. (Belgium)
c) Safe speed:  the existing definition of safe speed is vague and open to interpretation. It should not be part of the CEVNI definitions. Moreover, the term is used only twice in the whole text of CEVNI (art. 1.04 par. 1 & art. 6.3 par. 2). Furthermore, in article 1.04 it is not necessary to refer to the definition given the text that follows in paragraph 2. Belgium therefore would like to delete this definition. (Belgium)
CDNI: It is proposed to include a definition of CDNI Convention on Collection, Retention and Disposal of Waste Generated during Navigation on the Rhine and Other Inland Waterways, of 1996), as its contains the legally binding European rules on the pollution prevention (CCNR secretariat).

	Article 1.10
	ENI: It is proposed to correct the reference to the official identification number to European official identification number (CCNR secretariat).

	Article 2.01
	ENI: It is proposed to correct the reference to the official identification number to European official identification number (CCNR secretariat).

	Article 4.07
	d) AIS: Belgium proposes to include a section on AIS, which would specify, inter alia, on which waterways which vessels need to be equipped with AIS. (Belgium)
e) AIS: Austria proposes to include more substantive proposals  in article 4.07 along the line of their proposal to the Danube Commission (Annex 1 (French only))

	Chapter 6 – general comment
	Convoys: The rules applicable to convoys are not clearly identified. Some articles contain such rules, as for instance art.6.03, par.2; 6.05b and 6.11b. It can be stated somewhere (article 6.21?) that, unless otherwise indicated, the rules applicable to vessels also apply to convoys. It can also be mentioned (in article 6.01) that the terms “overtaking”, “being overtaking”, “proceeding upstream” and “proceeding downstream” when used alone also apply to convoys. (CCNR secretariat).
Floating materials: floating materials are quoted only marginally. (CCNR secretariat).

	Article 6.05 
	During the last session, it was decided to delete class II. However, in the new proposed text, someone navigating on the canal needs to read all paragraphs of article 6.04 only to find out that only paragraph 1 applies to his or her situation. Belgium agrees with deleting Class II, but to make rules clear to all users (recreational or professional), Belgium proposes to use the same wording as in article 6.07, meaning one paragraph for “waterways for which “downstream” and “upstream” are defined”  and one paragraph on “waterways for which “downstream” and “upstream” are not defined” . (Belgium)

	Article 6.05 
	Belgium proposes to make two distinct paragraphs as in article 6.04 (one paragraph for “waterways for which “downstream” and “upstream” are defined”  and one paragraph on “waterways for which “downstream” and “upstream” are not defined”) (Belgium)

	Article 6.32 
	Belgium proposes to make two distinct paragraphs as in article 6.04. (one paragraph for “waterways for which “downstream” and “upstream” are defined”  and one paragraph on “waterways for which “downstream” and “upstream” are not defined”) (Belgium)

	Annex 3 
	The Danube Commission proposes to include explications to the sketches in Annex 3, as it will be done in the new DFND. (annex 2)

	Annex 6 :  section B.2 and F.2 
	Belgium proposes to make two distinct paragraphs as in article 6.04. (one paragraph for “waterways for which “downstream” and “upstream” are defined”  and one paragraph on “waterways for which “downstream” and “upstream” are not defined”) (Belgium)

	Chapter 7
	Chapter 7 often use the term « vessels and floating material » without mentioning pushed convoys and side-by-side formations (CCNR secretariat).

	Chapter 10
	It is proposed to align the provisions of Chapter 10 with the CDNI Convention (CCNR secretariat).


ANNEX 1

Proposal on Article 4.07, submitted by Austria to the Danube Commission
Article 4.07 – Equipements pour le système automatique d’identification en navigation intérieure / Installations AIS Intérieur*
1. Les bateaux, à l’exception des navires de mer, ne sont autorisés à utiliser l’AIS que s’ils sont équipés d’une installation AIS Intérieur conforme à la norme de la Commission du Danube pour les systèmes de suivi et de localisation des bateaux en navigation intérieure. Les instruments AIS Intérieur doivent être certifiés par une organisation habilitée pour ce faire dans le pays respectif. Ces installations doivent se trouver en bon état de fonctionnement. A titre supplémentaire, les menues embarcations doivent être équipées d’une installation de radiotéléphonie pour le réseau bateau-bateau en bon état de fonctionnement.
2. Les bateaux ne sont autorisés à utiliser l’AIS que si les paramètres introduits dans l’installation AIS correspondent à tout moment aux paramètres réels du bateau.
3. Sur disposition de l’autorité compétente, les bateaux doivent être équipés d’un transpondeur AIS Intérieur conforme à la norme de la Commission du Danube pour les systèmes de suivi et de localisation des bateaux en navigation intérieure. Ces instruments doivent être conformes aux dispositions de la législation sur les radiocommunications.
4. Sont exemptés des obligations visées à la première phrase du paragraphe 3 les bateaux suivants :
a) bateaux poussés d’un convoi poussé ;

b) bateaux accouplés dans une formation à couple ;

c) bacs ne se déplaçant pas indépendamment ;

d) menues embarcations.

5. L’obligation en matière d’équipement visée au point 3 peut être considérée comme étant accomplie avant le (31 décembre 2012( en utilisant des transpondeurs de la classe A OMI lesquels, des justificatifs à l’appui, ont été installés à bord de bateaux de navigation intérieure avant le (31 décembre 2009( ou installés à bord de navires de mer.
6. Les bateaux non équipés de transpondeur AIS Intérieur sont tenus de commander, au moins 12 heures avant leur arrivée sur le secteur visé au paragraphe 3, un transpondeur AIS Intérieur chez le service SIF désigné par l’autorité compétente, d’accoster au quai leur ayant été indiqué et de recevoir un transpondeur AIS Intérieur en concluant un contrat d’utilisation de l’appareil et en versant un dépôt de garantie. Les adresses, les lieux d’accostage et le contrat d’utilisation de l’appareil seront publiés par le service SIF.

7. Les conducteurs des bateaux visés au paragraphe 6 sont tenus d’assurer au cours du déplacement l’alimentation en électricité du transpondeur AIS Intérieur.

8. Les transpondeurs AIS Intérieur visés au paragraphe 6 doivent être retournés après la sortie du secteur de fleuve visé au paragraphe 3 à un endroit convenu avec le service SIF.

9. Au cours du déplacement sur le secteur de fleuve visé au paragraphe 3, il est nécessaire de transmettre au moins les informations suivantes, conformément à la section 2 de la norme de la Commission du Danube pour les systèmes de suivi et de localisation des bateaux en navigation intérieure :

a) Identificateur utilisateur (MMSI) 

b) Nom du bateau

c) Signal d’appel

d) Type du bateau

e) Numéro européen unique d'identification du bateau (ENI) ou ENI provisoire
f) Longueur hors-tout du bateau ou du convoi (précision au décimètre)

g) Largeur hors-tout du bateau ou du convoi (précision au décimètre)

h) Tirant d'eau permanent présent maximum 

i) Type de convoi (pour les convois)

j) Catégorie de chargement dangereux 

k) Position (WGS 84)

l) Vitesse par rapport au fond — SOG

m) Route sur le fond — COG 

n) Précision de la position (GNSS/DGNSS)

o) Heure de l'appareil électronique de localisation (date et heure)

p) Etat de navigation

10. Le conducteur de bateau est tenu de mettre à jour sans délai les données concernant

a) La longueur hors-tout 

b) La largeur hors-tout 

c) Le tirant d'eau permanent présent maximum 

d) Le type du convoi 

e) La catégorie de chargement dangereux et

f) L’état de navigation

si elles se trouvent modifiées.

11. Les obligations visées au paragraphe 9 ne sont pas en vigueur pendant le stationnement

a) Dans une zone balisée par des signaux de quai ou

b) Dans un port.

12. Lors de la transmission de messages par AIS Intérieur il convient d’observer la discipline des échanges radio.

13. Le conducteur de bateau doit avoir en vue les données reçues par AIS Intérieur dans le cadre de l’obligation générale de précaution.

14. L’obligation de transmettre des données conformément au paragraphe 9, « f » à « j » et « p » concerne les bateaux dans le sens du paragraphe 6 uniquement en ce qui concerne les données qui ne se trouvent pas modifiées en cours de route.]que d’identification en navigation intérieure / Installations AIS Intérieur*
Annex 2
Proposal on CEVNI, Annex 3 submitted by the Danube Commission
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	Pas de signalisation supplémentaire

	article 3.08, par. 1, Bateaux motorisés isolés : 

	un feu de mât, des feux de côté, un feu de poupe
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	Pas de signalisation supplémentaire

	article 3.08, par. 2, Bateaux motorisés isolés de plus de 110 m de longueur : 

	un deuxième feu de mât à l’arrière
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	article 3.08, par. 3, Bateau motorisé temporairement précédé d’un bateau motorisé en renfort :

	un feu de mât, des feux de côté, un feu de poupe et, le cas échéant, un deuxième feu de mât à l’arrière
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	article 3.08, par. 4, Bateau rapide isolé :

outre les feux prescrits au par. 1 de l’article 3.08, les bateaux rapides faisant route doivent porter de nuit et de jour deux feux scintillants jaunes, puissants et rapides (100 à 120 périodes de lumière par minute), visibles de tous les côtés
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	article 3.09, par. 1, Bateau motorisé en tête d’un convoi remorqué :

	deux feux de mât superposés, des feux de côté, un feu de poupe jaune au lieu de blanc
	
	un cylindre jaune bordé, en haut et en bas, de deux bandes noires et blanches, les bandes blanches étant aux extrémités du cylindre
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	article 3.09, par. 2, Chacun des bateaux motorisés naviguant en tête du convoi remorqué :

	trois feux de mât superposés, des feux de côté, un feu de poupe jaune au lieu de blanc
	
	un cylindre jaune bordé en haut et en bas de deux bandes noires et blanches, les bandes blanches étant aux extrémités du cylindre


Etc.
* Proposition de la délégation de l’Autriche.


* Proposition de la délégation de l’Autriche.
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